5) Robert Bosch Elektronika Kft.
Robert Bosch ut 2 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN .
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) _UQ~_<Q_.< note no 6246143 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb, | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispaichdate
1R B
obert Bosch GmbH 1000911829 0091024089 |UJ 06.04.2022
Kbg .
_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according v . Creationday
Robert-Bosch M“_.mﬁ z 1 , to our conditions, which underiie the contractual relationship. o) Frelght 7) Delivery
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | [Unfrank| |Waggon | |Carrier 05.04.2022
10} Your sign 11) Your Order No. Date 15) addltional data customer 17) Dispatch place FrGut | |Vehicoreign] ") Ou"
Express Vehic. own i
550004530301 17.02.2022 cHub Post 25295656
19} Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
truck collect. load Free Carrier 10 PAL mam% 129,91 . 646,4
25} Dispatch Address Destination 26) Recelpt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Giclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) Q.«WM,D 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +/e Notes
1 0260.001.050 V03 [2510261631 EL Control Unit;ATCU-2-9. —m.bW_NQNﬁ 640
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ACCETTAZIONE MERCE @o.rs. m:%&a
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Quantita effettiva: m:o N ¢ VQP.%%M&. £
Tipo Imballaggio; Ol ok,
Quantita Imballi: ﬁ ,O &\w. N Lb\_vN% hsO\mS\
Co ita alle schede d'impallo:  [B&[NO] _\QQW. \ﬁ.m_\.s Av
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Felado (Név, cim, orsz4g) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

os Absendars

Robert Bosch Elekironikai Kit.

Robert Bosch Gt 2

3000 Hatvan

HUNGARY

NEMZETKOZ! FUVARLEVEL

cHUB/20221008110 3.példany

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF 22@0306
Afuvarozésia eltérs megéllapodas esetén (s a Nemzelkozi Anufuvarozdst egyezmény
{CMR) rendelkezései az irdnyadok.

This Carrige is subject, notwithstanding any clause to the contrary fo tha Conventlon
on the Contract for the International Gamige of Goods by Road (CMR)

Diase Beférderung unteriiagt trotz einer gegenteiigen Abmachung den Bestimmungen
des Uberainkemmens (ber dan Befdrdarungsverirag Im Internationalen Strassengl-
terverkehr (CMR)

Atveva (Név, cim, orszag) Consignee {Name, address, country)

2 Emplanger {Name, Anschrift, Land)

Fuvarozé (Név, cim, orszag)

16 Camler {Name, address, country)

Frachiféhrer (Name, Anschrift, Land)

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamin], 4

70026 Modugno (BA)

ITALY

1-15 und 21+22 auszufillen unter der Verantwortun

Az aru kiszolgaltatasl helye (helység, orszég)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovabhi fuvarozdk {Név, cim, orszag)

17 Successive carrders (Name, address, country)

Nachfolgende Frachtfihrer {Name, Anschrift, Land)

helység / place / Orl Moduano (BA)

orszag / country / Land ITALY

Az 4ru dtvételének helye és idapontia (helység, orszdg, iddpont)
4 Place and dale of taking over of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

A fuvarozé fenntartasai és bejegyzései

18 Canier's reservations and observations

helység / place 7 Orl Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachiflirer
orszag f country / Land HUNGARY
idopont / date / Datum 20220406
5 Mellékalt okmanyok Annexed documents
o] Beigefdgte Dokumente
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ol  Jel ésszém Dtarabszém Acu mepnavezése Slatisztikaj sz4m . 3
® Térfogat
7] g Marks and Nos 7 Number of packages g Ceomagoiés moda g Namo ofhogoods | o Statstiat 1 oo say bl 12 ogatm)
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@ A feladd rendelkezései (Vém- és egyéb hivatalos kezelés) Fizelends Atvovd
ol 13 Sendsrs instructions (Gustoms and other formaliies) 19 To ba paki by iﬁ'adﬁé Sendar, Zénmem'wahru Consignee
= Amwaisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amlliche Behandlung} Zu zahlen vom sender umency, ng Empfanger
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Visszatériids
44 Roimbursement
. Ritekerstattung
:‘5 15 Fuvardij-fizetési randelkezések Frachtzahlungsanweisungen 20 Kil5nleges megallapodésok Besondere Versinbarungan
Direction as to freight payment . Spacial agreements
K Bérmentve, fraight pald, frel
= Bérmentasios nélkdl, freight to be paid, unfrel v
'§ Kidllitds helye, idGpontja a Az aru dtvélale; Kelet
=l 21 Establishedn Py 24 Gaods receivat: D218 Ofmemmmmne  srsrsersn
=3 geferfigh in Hatvan 20220408 Gut empfangen: Dalum am,
=3
a dp aialrasadt ebektie n: A fuvarozd aldirdsa és bélyegzdje
] 4 n lka
= 22%(#'3&?;% ! Y 2- 23 Signature and stamp of the carrier E H Az &tvevd allrdsa &s bélyegzdje
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